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Oco0JuBOCTI aganTanii AaHIVIOMOBHHX JIEKCUYHHUX 3aMM03UY€EHb
y nipouieci GpopMyBaHHS SITOHCHKOTO JIEKCUKOHY

Features of adaptation of English lexical borrowings in the process
of Japanese lexicon formation

Anomayis. Jlekcuunuii ckiao AnoHCbKOI MOSU NPOMA2OM CMoims 0080/ aK-
MUBHO NONOBHIOBABCSL JICKCUUHUMU 3ANO3UYEHHAMU 3 PI3HUX THUOMOGHUX Odiceper.
Iepeoycim ye Oyna kumaticbka Mo6a, 3an03udenHs 3 AKoi (MaxK 36aHi «KAHIO») 6
oxpemi icmopuyni nepioou (VI-XII cm.), cknadanu nonao 50% 6io ycvoeo nexcu-
KOHY AnoHcokoi mosu. Ilicas eiokpummsa Anowii esponetiyamvu (XVI cm.) anoucvka
mosa 6 nepiod 3 XVI no XVIII cm. nouana nonosuiosamucst 3ano3uieHoio 1eKcl-
KO CNOYAMKY 3 NOPMY2AbCbKOI MOBU, d 32000M 20JIIAHOCHKOL. Y Opyeiti nonosuHi
XIX cm. 00 cknady AnOHCbKOI NeKCUKU Y8IUuIa 3HAYHA KITbKICMb aHeniyumis, a
MAKONC OKpeMi TeKCUYHI 3aNn03UYeHHsl 3 HIMEYbKOL, (panyy3pkoi ma pociicbkol
Mmos. I onosna ysaza y cmammi npuai/membc;z Hacamnepeo amenoMOGHUM NeKCUY-
HUM 3ano3uteHHAM I ocodnueocmam ix aoanmayii na epagiunomy, gbonemuuHOMy
ma MOpd)OﬂOlelHOMy PIBHAX Y pI3HI nepiodu ix 6X00dceHHs: 00 CKAA0Y SANOHCHKOL
MOBU, A MAKOIC 3 ’ACO8YIOMbCS NPUNUHU OCAKUX 3MIH Y npoyect ix aoanmayii.

Ipunyunosor ocobausicmio epaghiunoi adanmayii aH2IOMOBHOI 1EKCUKU €
me, wo it Qixcayis na nucbmi epaghemamu «kKamaxkaHuy nepeoac came snoHCbKY,
a He aMenilicbKy 6UMOBY MAKUX Ci6, WO 3HAYHO YCKAAOHIOE IX PO3NIZHABAHHS
Il a0eKkBamHy cemManmuyHy ioenmuixayito iHozemysamu. Y Opyeii noioeui
XIX cm. sinonyi 0ns it nepedayi Ha NUCLMI CNOYAMKY BUKOPUCMOBY AU limepu
JAMUHCHKO20 AnPagimy «pomaodiciy, a noyunaioyu 3 XX cm. nouanu 3anucyeamu
3an03UteHy AH2NIOMOBHY JIeKCUKY Juuie Spademamt «Kamaxkauuy — 00HUM i3 080X
8apIaHMi6 ANOHCLKO2O CUNADIYHO20 ANGhasimy «KaHuy.

Hailuacmiwe 3ano3uyeni sINOHCHLKOIO MOB0I0 AHRMIYUIMU 3YCIPIYAEMbCAL
6 makux cgpepax OisibHOCMI, SIK: KVIIHAPIs, cnopm, MeOuyuna, cepa poseae,
mopeiss, KOCMOC, KOMN 10OmMepHi MexHON02Ii.

Cepeo conosnux ocobnusocmeii adanmayii aHeniyuzmie Ha POHeMuUHOMY ma
MOPPON02IUHOMY Pi6HAX nepedycim CLi0 GUOLIUMU MAKI.

1. Ycivenns 3axinyens 3ano3utenux anenitiCoKux ciuie.

2. Bukopucmanns npu nepeoaui 8UMO8U NPAKMUYHO 8CIX AHTOMOSHUX CJli6
Juute 8iOKpUMuX cKkiadis, OCKiIbKU 8 ANOHCHKI MOBI 6Ci CKIAOU € GIOKpUMUMU
30 GUHAINKOM MUX, WO 3aKIHUYIOMbCA Ha NpUeonocHuil > [H].
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3. Iloooeoicenns 6 3ano3uyenux aueniyusmMax 2010CHUX, AKI 6 OpUSTHATbHUX
AHRNIUCHKUX C08AX OYIU NIO HA2ONOCOM,; 2padiuHo make NOO0BHCEHHs nepeod-
€MbCSL BIONOBIOHUM 3HAKOM «KAMAKAHUY (—).

4. I[Toosoenns npueonocrHozo 36yKy [t] nepesasicho 6 Kinyi 3ano3uteHux 1eKcem.

5. Cnpowenna mopemnozo cxknady 3ano3uyeHux aneriyusmie sAK Ha pigHi
OKpemMux Clig y CK1adi C1080CHONYYUEHb, MAK I HA PIGHI CLOBOCNONYUEHD.

II]e 0OHuMm ACKpasum npukiadom adanmayii ANOHCHLKOI MOBOIO AH2NIYUIMIE
€ nosea 8 Hitl s6uwa Nid HA36010 «BACEL-eUI0Y — NCEBOOAHSNIYUIMIE.

Kniouoei cnosa: anenomosni 3anozuyenns, adanmayis aneioMo6HOT 1eKCUKU,
aHenIYu3MU, J1eKCUKOH ANOHCLKOI MOBU, 8ATO, KAHIO, TAUpAliro, 8aceti-eliro.

Summary. For centuries, the lexical composition of the Japanese language has
beenquite actively replenishedwith lexical borrowings fromvarious foreign language
sources. Firstofall, itwas the Chinese language, borrowings fromwhich (the so-called
"kangos") in certain historical periods (VI-XII centuries) accounted for more than
50% of the entire lexicon of the Japanese language. After the discovery of Japan
by Europeans (XVI century), the Japanese language in the period from XVI to
XVIII centuries began to be replenished with borrowed vocabulary, first from
Portuguese and later from Dutch. In the second half of the nineteenth century,
the Japanese vocabulary included a significant number of Anglicisms, as well as
some lexical borrowings from German, French and Russian. The article focuses
primarily on English lexical borrowings and the peculiarities of their adaptation
at the graphic, phonetic and morphological levels in different periods of their entry
into the Japanese language, and also reveals the reasons for some changes in the
process of their adaptation.

A fundamental feature of the graphic adaptation of English vocabulary is that
its fixation in writing with "katakana" graphemes conveys precisely the Japanese,
not the English, pronunciation of such words, which greatly complicates their
recognition and adequate semantic identification by foreigners. In the second
half of the XIX century the Japanese initially used the letters of the Latin alphabet
"romaji" for its transmission in writing, and starting from the 20th century
they began to record borrowed English vocabulary only with the "katakana”
graphemes, one of the two variants of the Japanese syllabic alphabet "kanji".

Most often, anglicisms borrowed from the Japanese language are found in
such fields of activity as: cooking, sports, medicine, entertainment, trade, space,
computer technology.

Among the main features of the adaptation of anglicisms at the phonetic and
morphological levels, the following should be highlighted.:

1. Truncation of the endings of borrowed English words.

2. The use of only open syllables in the pronunciation of almost all English
words, since in Japanese all syllables are open except for those ending in a
consonant > [n].

3. Lengthening in borrowed anglicisms of vowels that were stressed in
the original English words; graphically, such lengthening is conveyed by the
corresponding katakana character (—).

4. Doubling of the consonant sound [t] mainly at the end of borrowed tokens.

5. Simplification of the morpheme composition of borrowed anglicisms both
at the level of individual words in word combinations and at the level of word
combinations.
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Another vivid example of the adaptation of anglicisms in the Japanese
language is the appearance of a phenomenon called "wasei-eigo” — pseudo-
anglicisms.

Key words: English loanwords, adaptation of English vocabulary, anglicisms,
Japanese lexicon, wago, kango, gairaigo, wasei-eigo.

Beryn. IlounHaroun 3 V CT. JEKCHKOH SIMMOHCHKOI MOBH AKTUBHO
MTOTTOBHIOBABCS 1 MPOIOBXKYE MOITOBHIOBATHCS YUCICHHUMHE 3alI03WICH-
HSIMU 3 PI3HUX THIIOMOBHUX JuKepell. Ha cboroHIIIHIN JIeHb BiH CKJIaaa-
€THCS 3 TPHOX TOJIOBHUX YACTHH:

a) MUTOMa STMOHChKA JICKCHKA (TaK 3BaHI «8aroy);

0) JIeKCUKa, 3a103UYCHA 3 KUTAHChKOT MOBU («KAHTOY),

B) JIEKCHKa, 10 YBIHIIIA J0 CKJIaay SMOHCHKOI MOBHU 3 iHIIUX MOB
CBITY — KOPEHCHKO1, TOPTYTaNbChKO1, TONIAHCHKOT, aHIIIHCHKOT, HIMEI[b-
ko1, (hpaHIly3bKOi, pOCIIICHKOT TOIIO i OTpUMaia Ha3By «Iaupatiroy.

SIK BHIHO 3 HA3BU CTaTTi, TOJIOBHA yBara B Hill IPUIIISETHCS mepe-
IyCiM aHIJIOMOBHHM JICKCHYHUM 3aII03WYCHHSIM, 30KpeMa 0COOIUBOCTIM
iX ajanTanii B ATOHCHKIN MOBi. MeThest PO aJIaNTaIlii0 aHTJTIIM3MIB Ha
rpadigHomMy, GoOHETHYHOMY i MOPQOJIOTIUHOMY PIBHSIX Y Pi3HI mepioau
X BXO/DKEHHS JI0 CKIIaIy SMOHCHKOT MOBH, OKPiM IIOTO, 32 MOYKITHBICTIO
OIHOYACHO 3’SICOBYIOTHCS TaKOK MPHYMHM ACSKHUX 3MiH y Mporeci ixX
ajanrarti.

[onepenniit AiaxpoHiuHMil aHami3 mpouecy GopMyBaHHS JICKCUIHOTO
CKJIaJly SAMTOHCHKOI MOBH JIO3BOJISIE TPOCTEXKUTHU TICHUH 3B’ A30K MK BaXK-
JIUBUMU ICTOPUKO-KYJIBTYPHUMH TOMISIMH B icTOpii SmoHii 1 mxepenamu
MIOTTIOBHEHHS BiMOBITHIMH 3aII03UYCHHSMU SITOHCHKOT JICKCUKH.

MerTonomnoris Ta METOAU 1OCIIiPKEHHS. MeTOA0NMO0T1YHIM HiAIPYHTIM
JIAHOT CTATTi CTAJIM TEOPSTUYHI MPalll BITYU3HSHUX 1 3apyOIKHUX TOCITi-
HUKIB, B SIKHX 3’SCOBYIOTHCSI PI3HI acHeKTH (POPMYBaHHS JIEKCUIHOTO
CKJIaJly Cy4acHOI SITTOHCHKOT MOBH. 30KpeMa, WIEeThCs TIPO HAYKOBI CTATTI
Ta MOHOTpadivHI JTOCTIDKeHHS TakuX (axiBiis, sk 1. I1. bornapenko [1],
T. K. Komapnunpka [2; 3], O. B. Illecrakosa [4], I. Te#nop [5], M. Teii-
nop [5], Caitro Ly#omi [6], Cymzyxki Hromxki [7] Ta iH.

OCHOBHMMH METOJIAMH JIOCHI/DKEHHS, 3aCTOCOBAHUMH TPY HAIMCAHHI
CTaTTi, OyNU OecKkpunmueHuli Memoo, 3a JONMOMOTOIO SIKOTO 3/11HCHIOBABCS
JTiaxpOHIYHUN aHaii3 mpouecy (opMyBaHHsS JIEKCUYHOTO CKIAAy SITOH-
CbKOT MOBU B LIIOMY; MEMOO MPAHCHOPMAYILIHO20 TA KOMHOHEHMHO20
ananizy, Ais 3’SCyBaHHS OCOOJMBOCTEH ajanTarlii aHDIIU3MIB B SITTIOH-
CBbKiil MOBI Ha Tpa(iyHOMY, (POHETUIHOMY Ta MOP(HOJIOTTYHOMY PIBHSX, a
TaKOXK MPUYHH JISSIKUX 3MIH Yy mporieci ix aganraiii. [leBHOIO Miporo rpu
HaITMCaHHI CTaTTi OyJIM 3aCTOCOBaHI TAKOXK €JIEMEHTH KLIbKICHO20 AHANI3Y.

Bukiag ocHOBHOro marepiajy aociailkeHHsi. SnoHiO Tpagu-
LIAHO 1 ITIJIKOM CIIpaBeIJIMBO BBAXKAIOThH YHIKAJIBHOK KPaiHO. 3HAYHOIO
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MIPOIO II€ CTOCY€ETBCSI TAKOXK SIMOHCHKOI MOBH, 30KpeMa ii JEKCHUHOrOo
ckiany. ITonpu 3Ha4HMNA 0OCST MUTOMOI SIIOHCHKOI JIEKCUKH, 0 CKIaTy
SITTOHCBHKOTO JIGKCUKOHY BXOIHTbH BelM4e3Ha, 0e3 OyIb-sIKoro nepedisb-
[ICHHSI, KITbKICTh ICKCHYHUX 3all03WYEHb 13 0ararb0X MOB CBITY: HAacaM-
nepe KATaChKOI, a TAKOXK KOPEHUCHKOi, MOPTYTAIbChKO1, TOMIaHICHKO1,
AHMIIIHACHKOI, HIMENBKOI, (hpaHIly3bKoi POCIHChKOI Ta iH. 3araisom o0csT
IHITOMOBHUX JICKCHYHUX 3aM03WYEHB Y CKIa/i STOHCHKOI MOBH CKIIa/Ia€
OUTBIIY TIOJIOBUHY 11 Cy4acHOTO JIeKCUKOHY. CTHCINI JiaXpOHIYHAN aHa-
1113 poriecy (popMyBaHHS JIEKCUYIHOTO CKJIAJTY STIOHCHKOT MOBH JTO3BOJISIE
01BN I€TaJIbHO MPOCTEKUTHU 1 OMUCATH 1CTOPIIO MOTIOBHEHHS 1HIIOMOB-
HUMH 3aM103UYEHHSIMU SITOHCHKOT'O JIEKCUKOHY.

I

OdoiuiiiHoIO 1aTOI0 MOYaTKy MEpIIMX KOHTAKTIB MK SMOHCBKOIO 1
KHTAHCHKOI0 MOBaMH, SIK 1 MEPIIMX MOXIIUBHUX 3aII03UYEHb STTOHCHKOO
MOBOIO KHUTAHCHKOT JIEKCHKH, cITij BBaxatu 405 pik, koiu g0 AmnoHii Ha
3alpoNICHHST TOTOYACHOTO iMIeparopa NpHOYB BITOMHI KOPEHCHKHIMA
BUYCHMH Ha iM’st BaHi 3 MeTOr0 HaBYaHHsS HACJIHOTO NpuHIa Bakaiipa-
IIyKO KUTANHCHKiil MOBI Ta iepormidimi. Bani mpusi3 i3 coboro no Snonii
TaKOXX INEPIINH MiAPYYHUK 3 KUTAHCBKOI iepormidiku, SKuil Ha3MBaBCS
«Cenoorcimony («llucomo 3 1000 iepoenigier).

B il g

SR BT e sier A SeESnate

LmrocTpania Ne 1
OpuH i3 AaBHIX PYKONMCHUX CMHUCKIB MiApy4YHuKa 3 ieporidiku
«Cenoxncimony

3HayHU{ BIUIMB HA IPOLEC PO3NOBCIOPKEHHS KUTANWCBKOI MOBU Ha
TepeHax SIMOHII Malo TakoX MPOHWUKHEHHS cionu Oymamsmy. Y 538 p.
(3a 1HIIMMU JaHUMU, B 552 p.) 1o SINoHIi 3 TOrO4aCHOrO KOPEeWChKOro
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kopouniBcTBa Kynapa (Ilexue) mpubynno mocoabCTBO 3 IUCTOM Bifl KOPOJIS,
B SIKOMY BiH MPOIOHYBAB SIIOHISIM MPHUAHSATH OyIAU3M, a TaKOXK UHC-
JIEHHUMHU L[IHHUMH TIOIapYHKaMH — JIepeB’SHUMH 1 OPOH30BUMHU CKYJIb-
nrypamu bymnou, KUTaHCHbKOMOBHUMH TEKCTAMH OyIIIHCBKUX CYTP,
KyJI6TOBUM Ta IIEPEMOHIaTbHUM HAauuHHAM. Y 594 p. IpHUHI-pETEHT
[IsoToKy-Taiimmi Bij iMeHi imreparpuii CyHKo OToomye JeKaapariito
PO HEOOXIJHICTh MOKJIOHIHHS «TPhOM OyIIIHCHKAM ckapOamy»: Bymmi,
Woro BYCHHIO (Oxapma) 1 OyIUIICEKMM CBSIICHHUKaM (caurxa). BiH xe
Bin imMeni Cyiiko Haka3ye IMEpernucyBaTH W PO3MOBCIOIDKYBATH Cepes
HaceJIeHHs KpaiHu Oy niiChKUH KaHOH «/ccatikboy.

TakuM YuHOM, BCe OLTbIIE AMOHIIIB, IEPEBAKHO CBAICHHOCITYKUTE-
JIiB Ta YMHOBHHUKIB, JJOJTYYa€THCS JO BUBUEHHS KUTAHChKOI MOBH, a TIOYH-
Hatoud 3 VII cr. nmpu nepmmx OynaiicbKHMX MOHACTHPSX 3 SBISIOTHCA
TaKOX MMOYATKOBI IIKOJIM JUIA JiTeH MPOCTONIOAA, TaK 3BaH] «/mepakosy,
YUUTENISIMA B SIKUX Oynau OymaidchKi 4eHili. [0JOBHOI METOH B IUX
mIKojiax OyJo MOpajdbHE BHXOBAHHS MOJOIOTO ITOKONIHHS IIIIXOM TIIy-
Ma4deHHSI OCHOB OyAIM3My, HABYAaHHS YNTAHHIO Ta MUCHMY Ha 3pa3Kax
KHTalChKOI KITACHKH TOINO. TOOTO PO3IMOBCIOKEHHSI KUTAHCHKOT MOBH B
SNoHIT 3 MITMHOM Yacy OXOIUTFOBAJIO BCE IIUPII BEPCTBH HACEIICHHS Kpa-
THH. SIK pe3ynbTar BOJHOYAC BiOyBa€ThCs aKTUBHE TMOMOBHEHHS STIOH-
CBKOTO JIEKCUKOHY KHTaHChKOIO JIEKCHKOI0. CripaBa B TOMY, 1110 HE MAlOUH
Ha TOW 4ac BJIIACHOTO HAIlIOHAJILHOTO MHUChMa, STIOHII MTOCTYOBO MOYaIH
3aMMCcyBaTH AMOHCHKI CIIOBA BiANOBITHUMH KMTaHCHKUMHU i€poridamu,
a OCKUIBKM OOHMIBI MOBU — KHUTAiCbKa 1 SIOHCHKA € 130JIbOBAaHUMH 1
MPAaKTHYHO HE MAIOTh HIYOTO CIIUIBHOTO, I1e TOPOIMIIO YHIKaJThHE MOBHE
SIBHIIIE — TIapaJieibHe ICHYBAHHS IBOX PI3HUX YHTAHb 3allMCAHHUX OIHA-
KOBHUMH i€poriiaMu JeKCeM: «ontiomi» (CKHTAHCHKOMOBHE YUTAHHS)
Ta «KyHtiomi» («ITIOHCHBKOMOBHE YHTAaHHS»). 3T0IOM BOHU TIEPETBOPHU-
JIUCS] HA CBOEPIIHI CHHOHIMH 1 OOMpaITUCsl MOBISIMH JJIsi BAKOPUCTAHHS
3alIe)KHO BiJI CTHIIFO MOBIICHHS, PI3HOBHJLy TEKCTy ToIlno. Hampuknan,
iepori «7K» (Boma) Mir umTatHcs i AK «cyily (omiiomi), i AK «MiO3Y»
(kyntiomi); ieporid « A» (Jonuna) uMTaBcs i K «doiciny (oniiomi), i Ax
«ximoy (kyntiomi); ieportid «1l1» (ropa) — sk «camy (ontiomi) i K «amay»
(xymuiomi). Taki pi3Hi BapiaHTH 1€pOrIi(piUHUX MPOYUTAHb MAE HA ChO-
TOIMHI MPAaKTUYHO BCS SIMOHCHKA JICKCHKA, BKJIIOYAIOYM IMEHA 1 HA3BH,
OKpIM CITy’KOOBHX CIIiB Ta CIiB, 3a[I03HYCHUX 3 €BPOIECHCHKIX MOB («Iali-
pauroy).

11
Cepell JIEKCHKH, 3allO3MYCHOT 3 I1HIIWX MOB CBITY OKpIM KHTaii-
ChKOi, TOOTO cepell Tak 3BaHUX «raiipaiiro», ocoOmmBe Micie 3aiima-
I0Th JICKCUYHI 3aII03WYCHHS 3 KOPEHChKOi MOBH, SIKi YBIMIIUIA IO CKIIAIy
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SITOHCBHKOTO JIEKCUKOHY 3HAYHO paHillle HiXk CJIOBA, 3all03WYEHI 3 MOPTY-
raJibChKOi, TOJUIaHJICHKO1, aHIIIMCHKOT, HIMEIBKOI, (PpaHIly3bKOi, pOCiii-
CBHKOI Ta IHIIMX 1HO3EMHUX MOB, SIKi TIOYQJIM MPOHUKATU IO SOHCHKOL
MOBH Jiuiie 3 cepeauan X VI ct.

Ha BigMiHy Bill KUTaHCHKO-SITOHCHKAX MOBHHUX B3a€MHH KOpEHChbKa
Ta SAMOHChKA MOBHM OaratbMa (axiBIIMH BBAKAIOTHCS CIOPITHECHUMH.
Jloka3oM I[bOT0 € HAsBHICTH B 000X MOBax CIIUJIBHUX JEKCHUYHUX OJIU-
Hulb. [Ipore, K 3a3Hayae y CBOEMY JHCEPTAIIMHOMY JOCIIKCHHI
1O. O. boiiko «Kopeticpko-smoHChKi MOBHI 3B'si3ku V=X cT.»: «HaBitb
HaWMaNIKIIT OPUXWIBHUKH TEopii CIIOPiAHEHOTO MOXOKEHHS IBOX MOB
YKa3yoTh, 0 KIIBKICTh CIUTBHUX AJIs 000X MOB JIEKCHYHUX OJJMHUILIb HE
nepesuirye 300» [9, c. 5]. Ilpu npomy, Sk 3a3Ha4a€e JAOCHITHUK, 3HAYHA
YaCcTHHA [UX 3aM03MYCHb € TOIOHIMAMHU Ta aHTPOIOHIMAMHU. A TICBHY
YacTUHY Li€l CHUIBHOI AJI1 000X MOB JIEKCUKHM MOXKHA PO3IVISIATH SIK
JIaBHI1 SMTOHCHKI JICKCHYHI 3aIM03WYeHHs 3 Kopelchkoi MoBH. 0. O. Boliko
y CBOIH jucepralii 00’ €JJHy€ IIi 3aII03UUCHHS B TPYITH 32 iX TEMaTHKOIO:

a) peniriiiHa cepa (OyUTH3M, a TAKOXK TPAIUIIIHHI JTABHHOKOPEHUCHKI peti-
TiiHI 00psiITH, sTKi 6€3 ICTOTHHX 3MiH OyJIM 3aI03W4eHI JJABHIMH SITTOHIISIMA );

0) cdepa CLITbCHKOTO TOCTIONAPCTBA;

B) BilicbKOBa cepa;

r) cthepa kopabneOyyBaHHS;

1) MUCTeIbKa cepa Towo.

Tak, HanpUKJIIa, cepel] JIGKCHYHUX 3aM03UYeHb 3 KOPEeHChKOI MOBH Yy
cepi CLITBCHKOTO TOCTIOJIAPCTBA BiH HABOJIUTH CJIOBA:

«pucoee noney: (kop.) [mar] — (sam.) [xaral;

«niyey: (kop.) [mitor] — (simn.) [mepa] Ta in.!

Haragaemo, 1o came 3aBIsKH aKTUBHOMY IIE€pECENICHHIO B Mepiox 3
I o VI cr. Buxianis 3 Kopei 10 miBHIYHOT YaCTHHHU STOHCHKOTO OCTPOBA
Krocro Ta miBIEHHOrO 3aX0/ay OCTpoBa XOHCIO TPaJWIiHHI TOTIOBAHHS
1 prOAIbCTBO MOCTYMAKOTHCS MICIIeM XJIIOOPOOCTBY (MEpeayciM MOJIHUB-
HOMY PHCIBHUIITBY) Ta TBapUHHUITBY. [lepeceneHin 3aBo3sTh 3 CO000
TaKOX TEXHOJIOTii BUTOTOBJICHHS MiJIHUX, OpPOH30BHX 1 3aJli3HUX BHPO-
01B, OBKOTKAIITBO 1 iHIII YHCIeHHI peMecha. L{iikom 3akoHOMipHO, 110
came B IIeH yac JI0 AITOHCHKOT MOBH YBIHIILIN Taki KOPEHCHKI CIIOBA, SIK:

«mrayvkuu cmanoxy: (kop.) [merxuns| — (am.) [xata] ([matal);

«eonkay: (kop.) [manwmib] — (sm.) [xapi] ([mapi]);

«eonyapHa niuy: (kop.) [kama] — (s1.) [kama] Ta iH.

Sk yxe 3a3Havanocs, HalOIBILKI 00CAT cepen JIEeKCUYHUX 3aro3u-
YeHb, IO BIHOCATHCSA IO TPYNHU «Iaupaiiroy, CKIAAal0Th aHIIIIU3MH.

! Jlesiki BiAMIHHOCTI y BHMOBI 3aIlO3MYCHHX SIMOHCHKOI MOBOK KOPEHCHKHX CIIiB
3yMOBJICHI 0COOIMBOCTMHU (POHETHYHUX CUCTEM IIMX MOB, 30KpeMa IIPaBHIIAMHU Pery-
JISIPHOTO YEPryBaHHAM Y HUX HPHUIOJIOCHUX 3BYKIB.
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Came TOMYy MU 3pOOHIH iX TOJIOBHHM 00’ €KTOM HAIIOTO JOCIIKESHHS.
[Ilo & cToCyeTbCs JIGKCHUKH, 3al03UYEHOT 3 MOPTYTralbChbKOi, rOIaH/-
CBKOI, HIMEIbKOI, (ppaHIly3bKOI, POCIHCHKOI Ta NESKUX IHIIMX MOB, TO
npoiiec i MPOHUKHEHHS JI0 SIIOHCHKOTO JIGKCHKOHY TICHO MOB’SI3aHHU 3
ICTOPHYHUMH TIOJISIMH, SIKI MAJIH MicIle Ha TepeHax SInoHii.

Tak, miciist mosiBY B KpaiHi y 1543 p. mepiimx nopTyraabCKuX MicioHe-
PpiB-€3yiTiB, 10 PUOYIH CIoHU 3 ToAiTHEOT Popmo3sn (HuHiI 0. TaiiBaHb),
1 po3moyany akTUBHO PO3IOBCIOMKYBATH CEPEI MICIIEBOTO HACEICHHS
XPHUCTHUSHCTBO, 10 CKJIAJy SIMOHCHKOI MOBH YBIMIIUIN TaKi MOPTYTalbChKi
CJIOBA, SIK:

«Xpucmocy: (nopr.) [Cristo] — (simr.) [kipicyTo];?

«xapmay: (Mopt.) [carta] — (4m1.) [kapyTal;

«xnioy: (mopt.) [pao] — (sm.) [mau];

«miomiony: (mopt.) [tabaco] — (sim1.) [Tabako] Ta iH.

[Ticns 3a06oponu Ha nouatky X VII ct. B SnoHii XpUCTHSHCTBA, TOYH-
Harou 3 1639 p. numie rojutaHIChKUM TOPTOBEIBLHUM KOpalmisiMm Oyiio
HaJaHO JIO3BI JIBiUi Ha pik 3axoiuTH J10 opty Haracaki. Came ToMy B
XVII-XVIII ct. 3 yciX €BPONEHCHKUX MOB JIO STIOHCHKOT MOBH TPOHH-
KarOTh JIMIIE TOJIAHJIChKI JISKCUYHI 3aro3ndeHHsI. OCh JIesKi TPUKIIAIN:

«xomnacy: (ron.) [kompas] — (sm1.) [KoHIAcy|;

«anxozonsy: (ron.) [alcohol] — (sm.) [apyko:py];?

«nueoy: (ron.) [bier] — (sm.) [61:py];

«neyusoy: (ron.) [biscoito] — (sim.) [OicykerTo] Ta iH.

HoBa XBuIS JIEKCUYHHMX 3all03UYEHB 3 €BPONEHCHKUX MOB BHHHUKAE
micist BiAMOBH SIMOHIT BiJl MOMITHKM caMoi30iiALlii, ToOTO Ha 100y Meii-
okl (1868—1912). SnoHmi B 1ei mepiof akKTUBHO KOIIIOKOTH €BPOIICH-
CBbKi CHCTEMH JCP’KaBHOTO Ta CYCIILJIBHOTO YCTPOIO B 0ararhoxX raiys3sx
JKUTTS: OCBITH ((ppaHIly3bKa), CyTOUYMHCTBA i METUIIMHU (HIMEIIbKa), Xap-
qyBaHHS (POCilichbKa) TOIO. 3B1JICH BIAMOBIIHI JCKCHYHI 3aII03UYCHHS:

a) 3 (ppaHITy3bKO1 MOBH:

«anxemay: (gp.) [enquéte] — (sm.) [aHKE:TO];

«xonkypcey: (bp.) [concours] — (sim.) [KOHKY:pY];

«xanikyauy: (¢p.) [vacances] — (sim1.) [0akaHCy];

0) 3 HIMEIIPKOT MOBH:

«xameeopiay: (HiM.) [kategorie] — (sm.) [kaTeropi];

«riney: (aiM.) [gips] — (sm.) [rimycy];

«Hesposy: (HIM.) [neurose] — (s111.) [HOTpO:3€];

2 Jlnst GinbIIOTo KOHTPACTY TYT i Jaii y HaBeIeHUX MPHUKIIaIaxX OPUTiHATbHA JEKCHKa
€BPOMEHCHKIX MOB TPAHCKPUOYETHCS JTATHHCHKIMU JIITEPaMH, a SITIOHCHKI BiJITOBI/I-
HUKH — JIITepaMH YKpaTHChKOTO andasiTy.

* 3a TpajauIi€r0, B TPAHCKPHIIII SIMOHCHKAX CIIB JBOKPAMKOI [MO3HAYAETHCS

II0I0BXKE€HA BUMOBA I'OJIOCHUX, ITICIIST IKMX JBOKpaIlKa po3TalloBaHa.
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«mugy: (HiM.) [typhus] — (sm.) [gidycy];

B) 3 POCIHCBHKOT MOBH:

«ixpay: (poc.) [ikra] — (sm.) [ikypal;

«eopinkay: (poc.) [vodka] — (s1m.) [Bokka];

«nupiockuy: (poc.) [pirojki] — (stm.) [mipomriki].

OjHaK Ha CHOTOMHI B SIMMOHCHKIA MOBI HaWOLIBIIUI 0OCAT cepen
JIEKCHYHUX 3aIll03WYEHb 3 €BPONECHCHKUX MOB CKIAHAIOTh AHTIIIH3MH.
B SInoHii BUXOAWUTH JAPYKOM IIiJia Cepis CIEIiaTbHAX CIIOBHHKIB 3aI103H-
YeHO{ 3 €BPONEHCHKUX MOB JICKCHUKH 1171 Ha3BoIo «KoHcalicy KaTakaHa-ro
Jokiten» [10]. Lli cIOBHUKHM MOCTIHO OHOBIIOIOTHCS 1 MEPEBHIAIOTHCS.
B omgHOMy 3 OcTaHHIX BHJaHb IILOTO JyXKe 00 €MHOTO CIOBHHKA «Tali-
paitiroy (1559 crop.) Bix 2020 p. HamiuyeTses 58 500 3ano3uueHUX JeK-
ceM, 3 SKuX Maiixke 85% € aHrminu3MaMu.

Haifuacrinie 3amo3u4eHi aHIJIOMOBHI CJIOBA TPEJCTABICHI B TaKHX
ray3sx eKOHOMIYHOI i HayKOBOi AiSTTBHOCTI, & TAKOXK Y TIOBCSIKICHHOMY
mo0yTi, SIK:

a) cepa po3sear:

«aHimayiay: (aHr.) [animation] — (sm.) [aHiIME];

«cepgicy: (anr.) [service] — (sm.) [ca:0icy];

«xnyoy: (anr.) [club] — (sm.) [kypaly];

0) cnoprt:

«gymobony: (anr.) [football] — (sm.) [pyTT0O0:pY];

«boxcy: (anr.) [boxing] — (sam.) [6okyuriHTy];

«xokety: (anr.) [hockey] — (s1m.) [x0KKe:];

B) KyJiHapis:

«moposueoy: (aHr.) [ice cream] — (s11.) [akicy Kypi:my];

«cixy: (aHr.) [juice] — (sm1.) [KrO:CY];

«xasay: (anr.) [koffie] — (sm.) [Ko:xi:];

«xomnemay: (anr.) [cutlet] — (sm.) [Kamyperty];

') MEIUIIMHA:

«gipycy: (aHr.) [virus] — (sm.) [Baiipycy];

«xonepay: (ar.) [cholera] — (sm.) [Kopepa];

«aHanveiny: (anr.) [analgin] — (sm.) [aHapyTiH];

) TOPTiBIIS:

«ynieepmaey: (anr.) [department store] — (s1m1.) [nemna:To];

«menedxcmenmy: (aHr.) [management] — (sim.) [MaHEIKIMEHTO];

«mapremuney: (aHr.) [marketing] — (sr1.) [Ma:kedinry];

€) aBTOMOO1JIe— i JTiTakoOyIyBaHHS:

«600itly: (anr.) [driver] — (s11.) [nopaiiba:];

«osueyny: (anr.) [enjin] — (s11.) [eHmKiH];

«eanvbmay: (anr.) [brakes] — (sim.) [Oype:ki];

«peaxkmuenutl 0gueyny: (aHr.) [jet engine] — (A1) [JPKETTO HIKIH];
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) KOCMOC:!

«paxemay: (aHr.) [rocket] — (s11.) [pokeTTO];

«napawymy: (aHr.) [parachute] — (sr1.) [mapamiro:To];

«o30mny: (aHr.) [ozone] — (s11.) [030H];

3) KOMIT FOT€PHI TEXHOJIOTII:

«npoepamay: (aHr.) [program] — (s1.) [myporypamy|;

«xomn tomepy: (aHr.) [computer| — (s11.) [KOHITIO:Ta];

«inmepremy: (aHr.) [internet] — (sr1.) [iHTaHE:TTO];

«geO-catimy: (aHr.) [web site] — (sm1.) [BeOycaitTo].

HagiTp Ha TakoMy 0OMeKeHOMY MaTepiaji HaBeICHUX HaMH MPHKJIa-
JIiB MO)KHA 3pOOHTH TIEBHI BUCHOBKH II0A0 ()OHETHYHUX 1, BIJIMOBIIHO,
rpadiuHIX 0COONMUBOCTEH aganTallii aHIIOMOBHOI JIEKCHKH B SIITOHCBHKIH
MOBI, OCKIJIbKH X (hikcallisi Ha MUChbMI rpad)eMaMu KaTaKaHH YiTKO mepe-
Jlae caMe IX SIMOHCHKY, a He aHIIHCEKY BUMOBY.

Cepell TOJIOBHUX OCOOIMBOCTEH ajanTallii aHnIinu3MiB Ha GoHEeTHY-
HOMY DiBHI HacamIIepea MOKHA Ha3BaTH:

1. YcidueHHs 3aKiHUCHb 3aII03MYCHAX aHITIHCHKUX CIIiB:

(anr) [animation] — (s11.) [aHIME];

(anr.) [department (store)] — (sm1.) [nena:To];

(anr.) [concentric] — (s11.) [KOHCEHTO];

(anr.) [sandwich] — (sm.) [canmo].

2. BukopucTtaHHs TpU meperadi BUMOBU MPAKTHYHO BCIX aHIVIO-
MOBHUX CJIiB JIMIIIE BITKPUTHX CKJIaJiB, OCKUIBKH B STIOHCHKIH MOBI BCi
CKJIAJIM € BIIKPUTHMH 32 BUHITKOM THX, II[0 3aKIHIYIOTHCS Ha TPUTOJIO-
cHUl >~ [H]:

(anr) [club] — (sm.) [kypaby];

(anr) [cutlet] — (sm.) [Kamyperty];

(anr.) [boxing] — (sm1.) [OoKymIiHTY];

(anr.) [program] — (simw.) [myporypamy];

(anr) [prism] — (sm1.) [mypizymy];

(anr.) [gram] - (a11.) [rypayl;

(anr) [driver] — (sm.) [mopaiiba:];

(anr.) [brakes] — (sam.) [Oype:ki].

3. [lomomKkeHHsI B 3all03MYCHUX AHDIIIU3MAaX TOJIOCHHX, SKi B OpH-
riHaJIbHUX aHIIIMCBKUX cjioBax OyiM MijJ HaronocoM; rpadivyHo Taxe
MIOZOBKCHHS IIePEIaeThCs BIAMOBITHIM 3HAKOM «KaTaKaHI» (—):

(anr) [service] — (sm.) [ca:bicy — - —E X ];

(anr) [ice cream] — (am.) [adicy kypimy — 7 1 A 7 V) — A];

(anr) [koffie] — (sim.) [KoO:xi: — T — & —].

4. [TogBOEHHS MTPHUTOIIOCHOTO 3BYKY [t] TepeBa)kHO B KiHII (pijiie B
CEepeIVHI) 3aTI03MYCHHX JIEKCEM:

(anr.) [rocket] — (sm.) [pokerTO];
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(anr.) [internet] — (sm.) [iHTaHE:TTO];

(anr) [football] — (s1m.) [pyTTOOO:pY].

5. CnporieHHst MOPPEMHOTO CKIIay 3al03MYeHUX aHITIIU3MIB SIK Ha
PIBHI OKpEMHX CJIIB Y CKJIaJli CIIOBOCIIONYUYEHb, TAK 1 Ha PiBHI CIIOBOCIIO-
TyYCHB:

(anr) [all right] — (sm.) [o:paii];

(anr) [remote control] — (sim1.) [piMOKOH];

(anr) [modern boy] — (s1m1.) [M06O];

(anr) [modern girl] — (sm.) [moral.

TakuM 4YWMHOM, SIMTOHChKA MOBAa TPAKTUYHO TMOBHICTIO aJanTyBajia
3aMO3UYCHHS 3 aHIIIIHCHKOI MOBH /10 BIACHOI ()OHETUYHOI cucTeMH, (iK-
CYIOUHM iX Ha MUCHMI BiJIMOBITHO J0 «SAMOHI30BAaHOI BUMOBM» IIUX 3aIl0-
3U4Y€Hb, a IHOJII HABITh 3MIHIOIOYH iX MopheMHHMii ckiaj. Take cTaBIeHHS
JI0 3aM03MYEHOI JIEKCUKU NPU3BEJIO J0 MOSBU B SIMOHCHKIM MOBI SBUILA
i HA3BOIO «BACCH-CHIo» — SIMOHCHKHUX ICEBIOAHIIIIM3MIB Ta KOH-
CTPYKIIii, He XapaKTepHHUX I aHDIiHChKkoi MOBH. HaBenaemo jekinibka
THUTIOBUX MPHUKJIATIB:

7 A7 | [amedyTo] — (anr.) [ame(rican) foot(ball)] amepukaHchKuii
¢byToom;

7 v b — A [arToxo:my] — (aHr) [at home] — moMarlHi# 3aTHIIIOK;

s3>/ 2 [macokoH] — (anr.) [perso(nal) com(puter)] — «mepcoHab-
HUI KOMIT I0Tep»;

7 7 X 21 [damikon] — (anr.) [fami(ly) com(puter)] — «irpoBa npu-
CTaBKay.

o crocyeThes 3MiH y Tpoleci aganTamii aHDII3MIB Ha rpadid-
HOMY piBHI, TO y Apyriii monoBuHi XIX CT. smoHII A5 1X mepeaadi Ha
MMUCHMI CTIOYaTKy ITOCHUTH YacTO BHKOPHCTOBYBAIH JIITEPH JATHHCHKOTO
andaeitTy — Tak 3BaHi pomMaKi. OJTHIEI0 3 MOYKIIMBHX MTPHYUH IILOTO OYIIN
CTIpOOH MOBHICTIO BIIMOBHTHCS BiJl KHTAHCHKUX 1€pOTITi(iB 1 IepelTH 10
BUKOPHUCTAHHS Ha MHUCHMIi TUTBKU TpadeM KaHHU Ta JITep POMaIpKi, YJOMYy
3aBaJiiiia HA/I3BUYAHO PO3MOBCIOMKCHA B SIMOHCHKIM MOBI OMOHIMIs,
30KpeMa 3HayHa KibKicTh oMo(doHiB. Yepe3 1e nounHaoun 3 B XX CT.
SIMTOHIT TIOCTIIOBHO TOYaIH 3aliCyBaTH 3all03UYEHY aHIJIOMOBHY JIEK-
CHUKY Juile rpadeMaMy KaTaKaH! — OIHUM 13 JIBOX BapiaHTiB SMOHCHKOTO
CHIabiqHOTO angapiTy KaHH.

BucnoBku 3 gocaimkenns. 1. [Tounnarouu 3 VI cT. gmoHCchKa MoBa
movaja aKTHBHO IMOITOBHIOBABCS JEKCHYHUMH 3aII03UUCHHSMH 3 PI3HUX
IHIIOMOBHUX Jukepel. [licis nmpuitHsaTT Oyainu3My 1ie Oyina KUTalchbka
MOBA, 3aII03HYCHHS 3 SIKOT — TaK 3BaH1 «KaHI0» B OKPEMI TIEPiOJIH, CKIIaIaTH
noray 50% BiJl yChOTO SMTOHCHKOTO JIEKCUKOHY. [Tlicis BiakpuTTst AnoHii
eBporneiisiMu (X VI cr.) smoHckka MoBa B miepion 3 XVI mo XVIII ct.
MIOMTOBHIOBAJIACH 3aITO3UYCHOIO JIGKCUKOIO CIIOYATKY 3 MOPTYTaJIbChKOi, a
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3T0/I0M F'OJUTaH/ACHKOT MOBH. Y ipyTiit monoBuHi XIX cT. 10 cKiIagy AMOH-
CBHKOI JIEKCUKH YBIHIIJIa 3HaUYHA KUIbKICTh aHIJIIIM3MIB, @ TAKOXK OKpeMi
3aMO3WYCHHS 3 HIMEIbKOI, (paHIly3pKoi Ta POCIHCHKOI MOB, SIKi OTpHU-
Mali Ha3By «Iaupauroy.

2. Hait0inpmmii o0csT cepet IeKCHIHUX 3aMI03HYCHB, 110 BiTHOCATHCS
10 «Tatipaiiroy, CKIIaIae aHTIIOMOBHA Jiekcuka (80-85%).

3. Haifyacrime 3amo3uueHi SMOHCHKOK MOBOI aHIJIIIM3MH 3yCTpi-
YaeThCsl B TakuX cdepax ASUIBHOCTI, SK: KyTiHapis, CIOpT, MEIUIUHA,
chepa posmar, TOPTiBIs, aBTOMOOiNTE- ¥ JiTakoOyIyBaHHS, KOCMOC,
KOMIT TOTE€PHI TEXHOJOT1.

4. J1o TOJIOBHUX OCOOIMBOCTEH ajarnTariii aHIIiMU3MIB B SIIOHCHKIH
MOBi HacaMIepes BiTHOCATHCS:

a) yClueHHs 3aKiH4YeHb 3all03MYEHHUX aHIIIICHKHUX CIIiB;

0) BUKOPUCTAHH IIPU Iepeiadi BAMOBU aHITIOMOBHUX CJIiB JIMLIE Bif-
KPHUTHUX CKJIAIB;

B) MTOJOBKEHHS B 3aII03WYEHUX aHTIIII3MaX TOJOCHHX, SIKi B OPHTi-
HaJFHUX aHTTIHCHKUX CJIOBA MM HATOJIOC;

') TIOZIBOEHHS MPUTOJIOCHOTO [t] MepeBaXKHO B KIHII YW B CEpEIUHI
3aI03UYCHUX JIEKCEM;

JT) CIIPOIIEHHS] MOP(PEMHOTO CKIIA Ty 3aII03MYSHUX aHTIM3MIB SIK Ha PiBHI
OKPEMHX CJIiB y CKJIa/Ii CIIOBOCIIONYUYEHb, TaK 1 Ha PiBHI CJIOBOCIIONYYEHb.

5. dikcalrist Ha MHChbMI «AIMOHI30BAaHOT BUMOBH» aHITIOMOBHMX CIIiB,
110 3HAYHO YCKJIAIHIOE iX PO3Mi3HABaHHA W CEMaHTUYHY iJeHTU(IKaLlit0
1HO3EeMILISIMHU.

6. ITosiBa B AMIOHCHKII MOBI ABHIIA ] «8aceli-eiroy — ICEBI0aHIIi-
[M3MIB 1 KOHCTPYKIIiH, HE XapaKTEepHUX I aHTIIIHCHKOI MOBH.
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